
United States Holocaust Memorial 
Museum 

 
 
 
 
 
 
 
 

Interview with Adelė Urbelienė 

RG-50.473*0119 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

The following transcript is the result of a recorded interview. The recording is the primary source document, not this transcript.  It has 
not been checked for spelling nor verified for accuracy.  This document should not be quoted or used without first checking it against  
the interview. 
 
The interview is part of the United States Holocaust Memorial Museum's collection of oral testimonies.  Information about access and 
usage rights can be found in the catalog record.



 
Alicija Žukauskaitė: Pirmiausia norėjau paprašyti, kad prisistatytumėte, koks jūsų vardas 
ir pavardė? 
Adelė Urbelienė: Adelė Urbelienė. 
Alicija Žukauskaitė: O kada gimusi ir kur? 
Adelė Urbelienė: 1929 metais Veliuonoje. 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, prašau, jūs savo vaikystę ir jaunystę praleidot Veliuonoje? 
Adelė Urbelienė: Taip, Veliuonoje. 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, ar Veliuonoje gyveno daug žydų? 
Adelė Urbelienė: Nemažai. Aš turėjau sąrašą, tai man atrodo, apie 60 šeimų. 
Alicija Žukauskaitė: O tas sąrašas iš kur, jūs jį padarėt? 
Adelė Urbelienė: Aš padariau. 
Alicija Žukauskaitė: Kada buvo tas sąrašas padarytas? 
Adelė Urbelienė: Na, gal prieš pusę metų dariau. Prisiminus. 
Alicija Žukauskaitė: Iš atminties? 
Adelė Urbelienė: Taip, tik iš atminties. Keletą pasiklausiau, kurių nežinojau, žmonių. 
Alicija Žukauskaitė: O jūs prisimenate ir vardus, ir pavardes? 
Adelė Urbelienė: Vardų tai ne, bet pavardes. Ir kuo vertėsi. Kai ką prisiminiau, kai ką 
man pasakė vyresnio amžiaus žmonės. 
Alicija Žukauskaitė: Ar galėtumėte kokias nors pavardes paminėti? 
Adelė Urbelienė: Taip, galiu, galiu. Motkė, Leiba, Damskis... Daugiau neprisimenu. 
Alicija Žukauskaitė: O kuo jie vertėsi? 
Adelė Urbelienė: Turėjo kepyklas, turėjo dvi mėsines, paskiau siuvėjos moterys buvo, 
vienas turėjo vandens luotą (valtį, keltą), keltininkas buvo, batsiuviai buvo, gydytojas 
buvo Damskis. Bendrai tai prekyba, visumoj prekyba buvo.  
Alicija Žukauskaitė: O tose mėsinėse kokią mėsą pardavinėjo? Jūs pirkdavot pas juos? 
Adelė Urbelienė: Pirkdavom. Daugiausia jautieną, veršieną, atveždavo net mums į namus 
mėsą. Leibienė mėsinę turėjo ir kepyklą turėjo. Ir mėsinę turėjo. 
Alicija Žukauskaitė: O ką dar pirkdavote pas žydus? 
Adelė Urbelienė: Viską, visas pramonines ir maisto prekes. Viską pirkom pas žydus, 
kitokių nebuvo. 
Alicija Žukauskaitė: O, sakykit, jūs asmeniškai juos pažinojote? 
Adelė Urbelienė: Taip. Aš nubėgdavau pas žydą, paprašydavau pinigų, kai man reikia, 
kai aš mokiausi. Pasitikėdavo, man duodavo tų centų. Paskui tėvai atsilygindavo, nes 
prekyba buvo tokia, kad paimi prekes, surašo, o paskui mėnesio gale už viską 
sumokėdavo tėvai. 
Alicija Žukauskaitė: Tai kiekvieną kartą mokėti nereikėdavo? 
Adelė Urbelienė: Galėjai mokėt, galėjai ir nemokėt. Bendravom. Buvo mano pirmoji 
Kalėdinė eglutė, tai pakvietė kelis žydų vaikus prie tos eglutės. Pabendraudavom. 
Alicija Žukauskaitė: Čia jūsų namuose ta eglutė? 
Adelė Urbelienė: Taip, va šitą namą kai pastatė, tai pirmąją eglutę parėdė (papuošė) 
mano tėvai, ir tada jau mes šventėm. 
Alicija Žukauskaitė: O su vaikais kokiais draugavot, su žydukais? 
Adelė Urbelienė: Nu, tokios didelės draugystės tai ne, bet pažystami. Kad jau labai 
artimai, tai nepasakyčiau. 
Alicija Žukauskaitė: O mokykla buvo viena ar atskirai? 
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Adelė Urbelienė: Jie turėjo pradinę mokyklėlę. Ten gal buvo šeši ar keturi suolai, ir ten 
jie mokėsi, o paskiau jie ateidavo į mūsų tą bendrą mokyklą. Ten jie turėjo savo 
mokytoją, ir juos mokė. 
Alicija Žukauskaitė: O jūsų klasėj buvo žydų? 
Adelė Urbelienė: Ne, kadangi mano klasė jau buvo nuo 1943 metų. Ne, klasėj tai tikrai 
nebuvo. 
Alicija Žukauskaitė: Kai prasidėjo karas, kas atsitiko su tais žydais? 
Adelė Urbelienė: Nu, kaip? Labai didelį dėmesį atkreipė į juos, ir man, kaip vaikui, ir 
sunku buvo suprasti, kodėl taip. Nu, jau jie buvo truputį suvaržyti. 
Alicija Žukauskaitė: Kaip būtent? 
Adelė Urbelienė: Nu, taip, jau juos izoliavo. 
Alicija Žukauskaitė: Kokiu būdu izoliavo? Aš neprisimenu labai gerai, bet man atrodo, 
kad jie labai nejaukiai jautėsi. 
Alicija Žukauskaitė: Ar jie galėjo vaikščioti po miestą? 
Adelė Urbelienė: Nu, užkabino geltonas žvaigždes, ir truputį jie gal ir vaikščiojo, bet 
mažai, labai jau mažai. 
Alicija Žukauskaitė: Ar jie gyveno savo namuose? 
Adelė Urbelienė: Savo namuose. Savo namuose gyveno. 
Alicija Žukauskaitė: Gerai, kai užkabino geltonas žvaigždes, prekyba vyko ar sustojo? 
Adelė Urbelienė: Sustojo jau, jau sustojo. 
Alicija Žukauskaitė: Tai jau negalima buvo eiti prekiauti, ar kaip čia buvo? 
Adelė Urbelienė: Nu, tai jau negalima buvo. Tai buvo trumpas laikas. 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, ar girdėjot kokių nors nurodymų valdžios, ar įsakymų kokių 
nors ta tema, ar išleista kas nors buvo, kad taip reikia, o ne kitaip reikia? 
Adelė Urbelienė: Ne, šito tai aš neprisimenu, negirdėjau, negaliu pasakyt. 
Alicija Žukauskaitė: O ar buvo Veliuonoj getas? 
Adelė Urbelienė: Ne, nebuvo. 
Alicija Žukauskaitė: O kas atsitiko paskui? 
Adelė Urbelienė: Pradėjo jau juos skirstyti. Moteris atskirai su vaikais paliko, o vyrus, 
žinoma, surinko, ir pasakosiu jums, kaip vedė šaudyt. 
Alicija Žukauskaitė: Taip, be abejo. 
Adelė Urbelienė: Vedė šaudyt pro mus gatve. Jie ėjo su tom žvaigždėm, baltaraiščiai juos 
vedė. Ir tie vyrai nešėsi, kaip aš dabar menu, nešėsi ant pečių kastuvus, ir jie iš namų 
buvo paimti, pasakyta, kad jie varomi darbams. O jie patys turėjo išsikast sau duobes. Čia 
už kilometro maždaug, pušyne iškasė duobes. Tai ten juos šaudė. 
Alicija Žukauskaitė: Ar jūs matėte, kaip jie ėjo su tais kastuvais? 
Adelė Urbelienė: Mačiau. Va, ką mačiau, tai tikrai mačiau. 
Alicija Žukauskaitė: Kiek maždaug vyrų ėjo su tais kastuvais? 
Adelė Urbelienė: Nu, gal dvylika, gal dešimt, aš jų neskaičiavau, bet nedidelis pulkelis. 
Nedidelis pulkelis. Vieni rankoj nešė kastuvą, kiti ant peties užsimetę buvo. Jau mums 
buvo aišku, kad jie varomi ne į darbus, bet į mirtį. 
Alicija Žukauskaitė: O kaip jūs galvojate, jiems buvo aišku ar ne? 
Adelė Urbelienė: Man atrodo, kad buvo aišku. Man atrodo, kad buvo aišku, nes jau 
moterys buvo labai nuliūdusios, labai nusiminusios. 
Alicija Žukauskaitė: O kiek buvo tų baltaraiščių ir kodėl jūs sakote, kad tai buvo 
baltaraiščiai? 
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Adelė Urbelienė: Nes jie ant rankovių turėjo užsirišę baltus raiščius. Tai juos ir vadino 
baltaraiščiais. O jų tada iš viso kiek buvo, nežinau, bet kai varė, tai jie gal keturiese buvo. 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, kokiam atstume jūs buvot nuo to kelio, kuriuo varė? 
Adelė Urbelienė: Nu, kiek čia? Penkiasdešimt metrų gal nebuvo, gal trisdešimt metrų. 
Alicija Žukauskaitė: Ar turėjo ginklus kokius nors tie baltaraiščiai? 
Adelė Urbelienė: Turėjo ant peties užsikabinę, turėjo. Tas tai tikrai, jau buvo aišku, koks 
„darbas“. 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, prašom, jūs minėjot, kad tai buvo nedidelė grupė žmonių. 
Bet tai turbūt buvo nevisi Veliuonos vyrai? 
Adelė Urbelienė: Ne, nevisi. Čia, man atrodo, pačius stipriausius vedė. Jėga kur buvo, 
tokius. O po to tokie pasenę, ligoti ar kokie ten, jie liko su moterimis. Juos paskui suvarė 
į sinagogą ir ten palaikė nežinau kiek, negaliu pasakyt. Gal tris dienas, gal keturias, 
negaliu pasakyt. O paskui visus ir visas varė už Vilkijos varė į tą Jaučekių (?) pušyną, kur 
yra tos kapinės. 
Alicija Žukauskaitė: Į Jaučekių pušyną? 
Adelė Urbelienė: Taip, juos ten šaudė. 
Alicija Žukauskaitė: Ar jūs matėt, kaip varė? 
Adelė Urbelienė: Ne. Šito negalėjau matyti, nes aš čia buvau, o juos ten varė. 
Alicija Žukauskaitė: O ar jums yra tekę būti prie sinagogos, ten, kur jie buvo suvaryti? 
Adelė Urbelienė: Ne, kada buvo suvaryti, nebuvau. Vaikas, kur aš ten eisiu? Nebuvau. 
Alicija Žukauskaitė: Kiek sinagogų iš viso buvo Veliuonoj? 
Adelė Urbelienė: Dvi sinagogos. Viena pakalnėje, ten ir ta mokykla buvo, o kita buvo čia 
ant kalno. Ten pakalnėje tai aš mačiau, kaip buvo santuoka žydų, mačiau tuos jų 
papročius, o čia ant kalno jie susirinkdavo, kaip paprastai, pasimelsti, pasiginčyti, 
išspręsti problemas, sinagogoje jie spręsdavo. Na va taip. 
Alicija Žukauskaitė: Ar esate kada nors įėjusi į sinagogą? 
Adelė Urbelienė: Niekada. 
Alicija Žukauskaitė: Nesmalsu buvo? 
Adelė Urbelienė: Ne. Tarp kitko, galiu pasakyti, naktį, vieną naktį žydai atvežė visas 
savo ten tas knygas. Kokios tos knygos buvo, nežinau, tos jau sinagogos knygos. Ir štai 
va čia, kur žydų kapinės, iškasė duobę ir sudėjo visas knygas. Jau jie gal slėpė savo tą 
religinę medžiagą, negaliu pasakyti, ir buvo užkastos. O paskui po karo praėjus kuriam 
laikui atvažiavo dalis likusių, kaip jie liko, nežinau, ir paskui išsikasė iš čia, iš tų kapų. 
Alicija Žukauskaitė: Tai jie knygas užkasinėjo kada – kai vokiečiai jau buvo atėję? 
Adelė Urbelienė: Taip, pačioj pradžioj. Naktį kažkaip atvažiavo. Šiaip tai jiems buvo 
labai sunku išeiti, nes kai mano mama nešė maisto tam, pas kurį mes visada pirkdavom, 
tai jau negalėjo praeiti, nes ant kelių stovėjo sargyba. Tai mama per dirvas, per daržus 
nunešė, ir labai, sakė, buvo nuliūdusios, jau suprato, kad jų gyvenimas trumpėja, kad jau 
viskas bus. 
Alicija Žukauskaitė: Tai ji šitą maistą nešė į sinagogą ar į namus? 
Adelė Urbelienė: Ne, ne, dar nešė į namus, dar jie nebuvo sinagogoj. Į sinagogą jau 
neįeisi, kai juos buvo suvarę, todėl kad ten jau sargyba buvo. 
Alicija Žukauskaitė: O jei jie dar buvo namuose, tai kokia sargyba stovėjo keliuose? 
Adelė Urbelienė: Jau... ruošėsi tai egzekucijai. 
Alicija Žukauskaitė: O jūs matėt, kad gatvėse stovėjo kokia nors sargyba? 
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Adelė Urbelienė: Ne, mano mama tik man sakė. Aš nemačiau, aš nėjau į tą pusę. Tai 
buvo vasara, atostogos. 
Alicija Žukauskaitė: Tai į kurią sinagogą jie buvo suvaryti? 
Adelė Urbelienė: Į tą didžiąją, kuri ant kalno. 
Alicija Žukauskaitė: Ar dabar ji stovi? 
Adelė Urbelienė: Taip, dabar ten kultūros namai. 
Alicija Žukauskaitė: Ir po karo buvo kultūros namai? 
Adelė Urbelienė: Taip, taip. 
Alicija Žukauskaitė: O apačioje sinagoga? 
Adelė Urbelienė: Sudegė. 
Alicija Žukauskaitė: Kai jūs matėt kelyje žmones su kastuvais ir sargyba, iš kur jūs 
žinojote, kad juos sušaudė? 
Adelė Urbelienė: Aš girdėjau šūvius, ir visi suprato, kalbėjo. Buvo labai gerai girdėti 
šūviai. 
Alicija Žukauskaitė: Už kiek laiko maždaug jūs išgirdot šūvius? 
Adelė Urbelienė: Už pusvalandžio gal, kadangi kilometras nuo mano namų į tą vietą, tai 
aš maždaug taip ir išgirdau. 
Alicija Žukauskaitė: Tai jūs, kai girdėjote tuos šūvius, jūs supratote? 
Adelė Urbelienė: Aišku visiems... Suaugusieji kalbėjo, o aš kaip vaikas supratau, žinoma, 
kad ten – mirtis. 
Alicija Žukauskaitė: Kiek laiko maždaug truko šaudymas? 
Adelė Urbelienė: Nu, greit, labai greit. Labai greit. Ką ten... Labai greit. 
Alicija Žukauskaitė: Na, o gal prisimenate, ką suaugusieji kalbėjo? 
Adelė Urbelienė: Nu, jaudulys buvo didelis. Vis tik žmonės gailėjo, labai gailėjo, todėl 
kad mirtis tai yra mirtis, tai visus veikia. Gailėjo žmonės, bent tie, kurie mano aplinkoj 
buvo, tai visi gailėjo, pergyveno. 
Alicija Žukauskaitė: O, sakykit, kas buvo tie baltaraiščiai? Gal vietinių kokių buvo? 
Adelė Urbelienė: Taip, pradžioje čia viskas buvo vietiniai. Vieno dvarininko sūnus buvo, 
sakė. 
Alicija Žukauskaitė: Kokia pavardė? 
Adelė Urbelienė: Jasinskas. O paskui buvo šitas... šitas... Stašaitis. Antanas. Stašaitis 
Antanas buvo. Daugiau negaliu pasakyti, jie keturiese tikrai buvo. 
Alicija Žukauskaitė: Jūs sakėt, dvarininko sūnus. Jis biednas buvo ar turtingas, koks jis 
buvo? 
Adelė Urbelienė: Nežinau, dvarininkas negalėtų būti biednas, įsivėlė į tą politiką, ir 
viskas. 
Alicija Žukauskaitė: O tie kiti? Kaip žmonės į juos žiūrėjo? Bendravo? Koks buvo 
bendravimas? 
Adelė Urbelienė: Matot, aš negaliu pasakyt. Bendravimas turbūt buvo nelabai šiltas, nes 
gal vienas kitas ir pritarė jų veiklai, bet daugumoj, man atrodo, juos pasmerkė. Dauguma 
tikrai pasmerkė. 
Alicija Žukauskaitė: O ar teko girdėti, kaip pasmerkė, kuo tas pasireiškė? 
Adelė Urbelienė: Nu, tai yra labai žiauru, nužudyti žmogų ne taip paprasta. 
Nepasakyčiau, kad čia buvo didelė neapykanta žydų tautai. Gal vienas kitas ir turėjo 
kokią konfliktinę situaciją, bet visumoj tai aš nepastebėjau. Žydai paskolindavo pinigų 
lietuviams, ir prekyba tokia judri buvo, ir, pavyzdžiui, odas supirkdavo, išdirbdavo jas, 
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batsiuviai buvo dar keli. Bendravimas buvo, ir man atrodo, kad logiškai negalima buvo 
pritarti tokiam žiaurumui, nes tai vis tik buvo žmonės, žydai. 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, o Veliuonoj buvo tokių žydų, kurie išsigelbėjo? 
Adelė Urbelienė: Tikriausia, kad ir buvo. O gal ir ne. Nebuvo. Nežinau. Atvažiavo tie, 
turbūt, kur kitur gyveno, giminės, tas iškasė knygas po karo. Lyg kažkas minėjo kažką, 
bet aš jau nebegaliu pasakyt. Buvo čia atvažiavę, gal jie kur nors kitur gyveno, o paskui 
išsigelbėjo. 
Alicija Žukauskaitė: O buvo tokių atvejų, kad slėptų kas nors žydus? 
Adelė Urbelienė: Taip, man didžiausias įspūdis yra likęs, kada iš Klaipėdos mokytojas 
Jonas Sadauskas atvežė mergaitę, kurią pristatė mums kaip lietuvaitę. O ji iš Klaipėdos 
atvažiavusi, tokia mano metukų, devynių, dešimties gal, žemaitiška tarme kalbėdama 
neišsidavė, niekas nesuprato, kad ji žydaitė. Ir ją pavadino Zuzana ta moteris, pas kurią 
buvo ta mergaitė, vedė ją į bažnyčią. Mes, pavyzdžiui, mano šeima, mes tikrai žinojom, 
kad ji žydaitė, nes mes su ta moterim bendravom ir žinojom, kas čia per mergaitė. Vedė į 
bažnyčią, ėjom visos kartu. O paskui, kai užaugom, aš išvažiavau mokytis, ji vėl kažkur, 
tai kai jau vyresniam amžiuje mes susitikom, ji jau buvo ištekėjus ir savo mirtimi numirė. 
Bet va, buvo išgelbėta mergaitė Veliuonoj. 
Alicija Žukauskaitė: O kokia tos moters pavardė? 
Adelė Urbelienė: Sadauskaitė Bronė. 
Alicija Žukauskaitė: Ji giminė buvo tam Sadauskui? 
Adelė Urbelienė: Sesuo. Tas brolis atvežė pas seserį ir paslėpė tą žydaitę. 
Alicija Žukauskaitė: Ta sesuo, turbūt, netekėjus buvo, viena gyveno, ar su šeima? 
Adelė Urbelienė: Ji tada galbūt buvo dar netekėjus. Aš dabar šito negaliu pasakyt. Ji 
ištekėjo, bet ji turbūt vėliau ištekėjo. Tai va, žinojau gerai šitą. Mes žinojom.  
Alicija Žukauskaitė: Ar daug kas žinojo, kad ji žydelkaitė?  
Adelė Urbelienė: Gal vienas nuo kito kalbėjo, bet piktos ausys nepasiekė. 
Alicija Žukauskaitė: Ar ji buvo panaši į žydelkaitę? 
Adelė Urbelienė: Ji buvo panaši, man tai panaši, tikrai. O ta kalba jos, kai ji 
žemaičiuodavo, tai niekas nesuprato. Cha, niekas nesuprato. Zuzana pavadino. Aš niekad 
nepasidomėjau, kokį vardą ji turėjo anksčiau. Kas man tada, žinot? Draugė, ir lakstom. 
Alicija Žukauskaitė: O ją krikštijo? 
Adelė Urbelienė: Atrodo, kad krikštijo. 
Alicija Žukauskaitė: O įdomu, ar kunigas žinojo, kad ji ne lietuvė? 
Adelė Urbelienė: Ot, čia negaliu pasakyti. Negaliu pasakyti, čia yra tam tikros paslaptys, 
kurias ne visi galėjo ir žinoti. Vietiniams baltaraiščiams pasidarė labai nejauku, kai jie 
pradėjo tuos žydus varinėti. Matyt, ir serediškiams (iš Seredžiaus) taip pat buvo, ir jie 
sutarė apsikeisti. Veliuoniškiai, tie žydšaudžiai, nuvažiavo į Seredžių, o čia atvažiavo čia 
nepažystami iš Seredžiaus, nes vis tik buvo nemalonu, turbūt, jiems čia atlikti tokį 
kruviną darbą. 
Alicija Žukauskaitė: O tuos iš Seredžiaus jūs pažinojote? 
Adelė Urbelienė: Ne, ne, ne. Nė vieno. 
Alicija Žukauskaitė: O iš kur jūs žinojot, kad jie būtent iš Seredžiaus? 
Adelė Urbelienė: O tai visi labai plačiai kalbėjo, galbūt tie patys šeimos nariai tų 
baltaraiščių tai ir pasakė. 
Alicija Žukauskaitė: O paskui jie sugrįžo į savo vietas? 
Adelė Urbelienė: Grįžo, ką jie negrįš. Kiekvienas vėl savo vieton grįžo. 
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Alicija Žukauskaitė: Na, o kaip susiklostė tų baltaraiščių likimas po karo? Jie gyveno,  
kaip gyveno, ar jie kur nors dingo? 
Adelė Urbelienė: Jie pasuko įvairiais keliais. Pavyzdžiui, vienas atsidūrė Rusijoj ir ten 
pasižymėjo kaip labai geras darbininkas, kažkur kolūkyje ar tarybiniame ūkyje dirbo, ir jo 
nuotrauka ar laikrašty, ar garbės lentoj atsidūrė, ir kažkas jį atpažino. Ir tada jis turėjo 
daug nemalonumų, bet paskui, atbuvęs kalėjime ar kur jis ten, grįžo ir čia mirė. O tas 
dvarininko sūnelis tai su savo šeima pabėgo į Ameriką, Jungtines Amerikos Valstijas. 
Žodžiu, išsislapstė jie, jie ilgai čia nebuvo. Jie išsislapstė. 
Alicija Žukauskaitė: Gal prisimenate to dvarininko pavardę? 
Adelė Urbelienė: Jasinskas. 
Alicija Žukauskaitė: O tas, kuris į Rusiją pabėgo? 
Adelė Urbelienė: To neatsimenu, nežinau. Bronius, Bronius, o kaip jo pavardė, nežinau. 
Alicija Žukauskaitė: Kas atsitiko su žydų turtu? 
Adelė Urbelienė: Taip, tas turtas buvo suvežtas į sinagogą, ir ten vyko kažkokia prekyba. 
Ar ten pinigus mokėjo, ar ten taip dalino... Per sinagogos langus mėtė rūbus, kažkokius 
daiktus mėtė, tie kas norėjo, tie gaudė iš tų langų, bet aš ten nebuvau, nemačiau, tik žinau 
tą visą faktą. 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, kai pasidalino tuos rūbus, ar matėt, kad kas nors būtų 
miestelyje gražiau apsirengęs, ar aiškiai su žydiškais rūbais? 
Adelė Urbelienė: A, vienas tikrai buvo. Gal jam atidavė tas žydas, o gal ten jis pasigavo. 
Paltas vieno žydo, bet kaip jis jį pasiėmė, ar jam padovanojo, ar jis pagavo iš tos 
sinagogos, nežinau. Bet taip tai nekreipiau aš dėmesio. Tik man mama sakė, va, matai, 
jau tas su žydo paltu vaikšto. 
Alicija Žukauskaitė: O kokia pavardė buvo to, kuris su paltu vaikščiojo? 
Adelė Urbelienė: Neprisimenu aš jo pavardės. 
Alicija Žukauskaitė: O kas atsitiko su namais, su baldais? 
Adelė Urbelienė: Tai jau nežinau. Namuose tai apsigyveno žmonės iš kaimų, valdžia 
turbūt dalį tų namų nusavino, paskui gal pardavė, šitos nežinau tiesos, negaliu pasakyti. 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, prieš karą Veliuonoj ar buvo lietuvių parduotuvių? 
Adelė Urbelienė: Buvo šiek tiek. Apie 1919 metais tai mano mama atidarė parduotuvę. 
Su žydais labai bendravo, važiuodavo į Jurbarką prekių, arklius turėdavo, o paskui 
palaipsniui atsidarė žydų parduotuvės, bet buvo viena kita ir lietuvių parduotuvė. Žydai į 
kaimus važiuodavo su prekėm, tos prekės buvo labai kuklios, veždavo degtukus, cukrų, 
silkes. Labiausiai tai prekyba silkėm buvo, tokia plati. Paskui žydai supirkinėjo iš kaimo 
gyventojų kiaulių šerius, arklių uodegas, veršių kailiukus. Mes turėjom tokias gražias 
dideles obelis. Tai kai jau pradėdavo žydėt tos obelys, tai žydai atvažiuodavo, į žiedus 
pasižiūrėję, jau tuoj pat užpirkdavo, iš anksto duodavo pinigus, nes prekyba buvo ir sodų 
vaisiais. Tada buvo mažai tų sodų, dabar tai pilna. Tai jie irgi šituo vertėsi. Va, buvo 
tokios įvairios prekybos. 
Alicija Žukauskaitė: O kam tie kiaulių šeriai buvo reikalingi? 
Adelė Urbelienė: Šepečius darė. 
Alicija Žukauskaitė: Jūs minėjot, kad jūsų mama atidarė parduotuvę apie 1920 metus. O 
kur ji atidarė tą parduotuvę? 
Adelė Urbelienė: Va, kitas namas, didesnis, kaip šitas, ir tam name buvo parduotuvė. 
Alicija Žukauskaitė: Tai kiek ji prekiavo, iki kada ji prekiavo? 
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Adelė Urbelienė: Negaliu pasakyti, žinokit, dar manęs nebuvo. Buvo daugiausia tokia 
smulki prekyba, galanterija, galima sakyt, galanterijos parduotuvė. Dar aš kai augau, tai 
rasdavau tai sagas, tai dar ką nors, iš tos parduotuvės likučius. 
Alicija Žukauskaitė: O kuo paskui mama vertėsi? 
Adelė Urbelienė: O kuo ji paskui vertėsi? Niekuo. 
Alicija Žukauskaitė: O kodėl ji sustabdė tą prekybą? 
Adelė Urbelienė: Nes kai atidarė žydai savo parduotuves, taigi šitas namas nuo centro yra 
toli, - bankrutavo. Kaip ir dabar smulkūs prekybininkai. Bankrutavo jau tada. 
Alicija Žukauskaitė: Tai žydų prekyba buvo didesnė? 
Adelė Urbelienė: Vieta – prie bažnyčios. Turgeliai buvo, turgai buvo. Tuose turguose net 
ledus (pardavinėjo), mes sakydavom tada – morozinas, žydaitės dvi stovėdavo prie 
turgaus su tais ledais. Ant kalno buvo turgus, o pakalnėj mėnesio pabaigoj buvo 
vaidinamieji jomarkai (mugės). Tada jau ten daugiau gyvuliais prekiavo. Jie turėjo 
galimybes didesnes dėl geografinės padėties. 
Alicija Žukauskaitė: Dar norėjau patikslinti vieną dalyką. Jūs minėjote, kad pačioje 
pradžioje, kai prasidėjo karas, žydus kažkaip atskyrė, kad jų teisės buvo suvaržytos. Gal 
galėtumėte pasakyti, ar jūs matėt, kaip juos atskyrė, kas juos atskyrė, kaip tai vyko? 
Adelė Urbelienė: Ne, šito nemačiau, nežinau. Tik girdėjau, kaip žmonės kalbėjo. 
Alicija Žukauskaitė: O bažnyčioj kunigas sakė ką nors apie tai? 
Adelė Urbelienė: Gal ir sakė, bet kai aš buvau, tai ne. Aš retai nueidavau į bažnyčią. 
Negirdėjau šito dalyko. 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, kai Veliuonoj nebeliko žydų, ar pasikeitė gyvenimas kaip 
nors? 
Adelė Urbelienė: Kaip čia pasakyt? Istorijos keliuose daug kas juda ir keičiasi. Man, kaip 
mokinei, nežinau, ar galima pasakyti, kad kas nors keitėsi. Nepasakyčiau, kad kas nors 
galėjo ypatingai pasikeisti. 
Alicija Žukauskaitė: Sakykit, o jūs nepasigesdavote tų mažų parduotuvėlių? 
Adelė Urbelienė: Pasigesdavau, pasigesdavau. Labai buvo puikios Leibienės bulkutės, tai 
tų pasigesdavau... Dar noriu jums priminti, va čia žydų kapinės. Buvo labai daug žydų 
paminklų. Buvo labai gražių, balto marmuro. Ir tuos paminklus nuvertė ir suvežė – man 
asmeniškai tai labai nepriimtinas dalykas, statė fermas kolūkio ir sudėjo į pamatus. Jau 
labai kažkaip... Vis tiek pagarba kažkokia reikalinga žmogui ir jo daiktams. 
Alicija Žukauskaitė: O kas vežė? 
Adelė Urbelienė: Nu, kas? Kolūkiai. 
Alicija Žukauskaitė: Matėt, kaip vežė? 
Adelė Urbelienė: Nemačiau, aš, turbūt, nebuvau čia tuo laiku, studijavau gal, negaliu 
pasakyt. 
Alicija Žukauskaitė: O iš kur žinot, kad į pamatus sudėjo? 
Adelė Urbelienė: Tai visi kalbėjo. Man dar sakė, į kurį kolūkį nuvežė. 
Alicija Žukauskaitė: Ar matosi tie paminklai tuose pamatuose? 
Adelė Urbelienė: Aš nenueinu ten, tai yra toliau nuo miestelio. Tai jau tikrai toks žemas 
kultūros lygis, man atrodė. 
Alicija Žukauskaitė: O dabar tos fermos veikia? 
Adelė Urbelienė: Nežinau nieko, tiek laiko praėjo, tai jau ir negaliu pasakyti, kaip ten 
(yra). Matot, kaip... Nepagarba. Didelė nepagarba. Vienas žmogus būna toks, o kitas jau 
ir kitoks – į tą patį reiškinį ir daiktą stingos pažiūros. 
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Alicija Žukauskaitė: Ačiū jums už pasakojimą. 
Adelė Urbelienė: Prašom. 
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